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No. 4108. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT’ BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND SPAIN RELATING TO THE LOAN OF
VESSELS OR SMALL CRAFT TO SPAIN. MADRID,
9 MARCH 1957

I

The AmericanAmbassadorto the SpanishMinister of Foreign Affairs

AMERICAN EMBASSY

No. 929
Madrid, March 9, 1957

Excellency:

I have the honor to refer to recentconversationsbetweenrepresentatives
of our two Governmentsconcerningthe loan of certain naval vesselsor small
craft, identified in the listingsannexedto this Note, by the Governmentof the
United Statesto the Governmentof Spain, and to confirm the following un-
derstandingsreachedbetweenour two Governmentson this subject:

1. The Governmentof the United Stateswill lend to the Governmentof Spain,
for the periodset out below, the navalvesselsor small craft identified in the annexto
this Note, andhereinafterreferredto as the “ vessels.”

2. The Governmentof Spainwill retainpossessionof andusethe vesselssubject
to theterms andconditionscontainedin this Note and the Mutual DefenseAssistance
Agreementbetweenour two Governmentssignedon September26, 1953.~

3. The period of the loan for eachvesselshall be five years from the date of its
delivery to the Governmentof Spain. The Governmentof the United Statesmay,
however,requestthe returnof any or all of the vesselsat an earlierdate if suchaction
is necessitatedby its own defenserequirements. In this event, the Governmentof
Spainwill promptlyreturnsuchvesselor vesselsto the Governmentof the UnitedStates
in accordancewith the provisionsof paragraph7 of this Note.

4. Eachvessel,togetherwith its availableon-boardsparesandallowances,including
consumablestoresand fuel, will be deliveredto theGovernmentof Spainat a placeand
time to be mutuallyagreedupon. Eachdeliveryshall be evidencedby a certificateof
delivery. The Governmentof Spain shall have the use of all sparesand allowances,
includingconsumablestoresandfuel, on boardeachvesselat thetime of its delivery.

5. Title to thevesselsshall remainin the Governmentof the United States. The
Governmentof Spain may,however,place the vesselsunderthe Spanishflag.

‘Came into force on 9 March 1957 by the exchangeof the said notes.
United Nations, TreatySeries,Vol. 207, p. 61, and Vol. 265, p. 374.
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6. The Governmentof Spainwill renounceall claims against the Governmentof
theUnited Statesarisingout of or incidentto thetransfer,useor operationof thevessels
and will savethe Governmentof the United Statesharmlessfrom any claimsasserted
by third parties.

7. Upon the expiration or terminationof the loan, eachvessel,togetherwith all
sparesand allowances,including consumablestoresand fuel, shall be returnedto the
UnitedStatesat a placeandtimetobe specifiedby the Governmentof theUnited States,
in substantiallythe samecondition, fair wear and tear excepted,as when originally
delivered. The returnshallbewithoutcompensationby the United Stateswith respect
to anysuchon-boarditemswhich werenot on boardat the time of the original delivery.
The Governmentof Spain will pay to the Governmentof the United Statesjust and
reasonablecompensationfor damageto or lossof any or all of the vessels. However,
the Governmentof Spainshall notbe liable for damageto or loss of anyof the vessels
arisingout of enemyactionandsustainedwhile in use in accordancewith the provisions
of paragraph2 of this Note.

If theseunderstandingsare acceptableto Your Excellency’sGovernment,
I havethe honor to proposethat this Note, including the attachedannex,and
Your Excellency’sreply shall constitutean agreementbetweenour two Gov-
ernments, effective on the dateof Your Excellency’sreply.

Accept, Excellency, the renewedassurancesof my highestconsideration.

John Davis LODGE~
Enclosure:

Annex A

His ExcellencyFernandoMaria Castiella
Minister of Foreign Affairs
Madrid

ANNEX A

USS Capps (DD 550)
USS David W. Taylor (DD 551)

II

The SpanishMinister of Foreign Affairs to the AmericanAmbassador

[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL]

MINISTERIO DE ASUNTOS EXTERIORES

D. 3
NCun. 206

Madrid, 9 demarzode 1957
Excmo. Señor:

TengoIa honradeacusarrecibode la atentaNota de V.E. mImero929, de
fecha de hoy, cuyo texto, traducidoal español,dice:

<c Tengo la honra de hacer referenciaa las recientesconversaciones~
mantenidasentre representantesde nuestros dos Gobiernosen relación~

N~4108
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Excelencia, constituyanun Acuerdo entre nuestrosdos Gobiernos,con
vigenciaapartir de la fechade la respuestade VuestraExcelencia.*

Al comunicara V.E. Ia conformidad del Gobierno españolsobrelo que
precede,aprovechoestaoportunidadpara reiterarle las seguridadesde ml alta
consideración.

FernandoM. CASTIELLA

Excelentisimo Señor John Davis Lodge
EmbajadorExtraordinarioy Plenipotenciario

de los EstadosUnidos de America
Madrid

[TRANSLATION
1

—. TItA.rrncTIoN
2

]

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

D.3

No. 206
Madrid, March 9, 1957

Excellency:

I havethe honor to acknowledgereceipt of Your Excellency’scourteous
noteNo. 929 of this date, the text of which, translatedinto Spanish,readsas
follows

[See note 1]

In informing Your Excellencyof the SpanishGovernment’sagreementto
the foregoing,I avail myself of this opportunityto renewto you the assurances
of my high consideration.

FernandoM. CASTIELLA

His ExcellencyJohnDavis Lodge
AmbassadorExtraordinaryandPlenipotentiary

of the United Statesof America
Madrid

‘Translation by the Governmentof the United Statesof America.
2

Traduction du GouvernementdesEtats-Unisd’Arnerique.
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